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wõitlused elutormides.

Prits Schöller vaatas hirmuga enese ümber
,.Mitte aga nii valjult," ütles ta.

Teie arwate. et mind huüumeebekS saab pee
tud ja müür hullu särk selga saab tõmmatud — oga
mina vannu.» teile pühalikult kõigevägevama Zu-
maia juureS, et minul selge mSistuS peas on ja et
iga minu üteluS tõsi on! UuS kuritöö saab minuga
ette wõelut—see saadan iuiirese xäuE on mind nõd
rameelseks seletanud ja siia toonut!'

,,Kui mBni seda kuuleb, flip u>nb ta seda tões-
te, «t see tagakiusamisi hulluse mitte on, mins

ise '
„Lülige uiind, laske mind enesele kõik jutus-

kada! Peastke mind! Teie tunnete ju mind!"
.Siis seada» ma meie seisupo'gr esile julgeks,

ma panen välimise ukse lukku, et keegi meie kallale

Schöller, kelle pea veel praegu segi oli, Ш*
wälja, pani wälimise ukse lukku ja pööri- siis jälle

.Seega täksile sirS seekord inshenerile Nordhei-
mile mehele?' küfiS ta Ella käeft kurba ja koledasse

.Teie võite igat minu sõna uskuda, isand
Schöller,' kostis Ella. .et mind siia toodi, on ju
ainult f lle wilctsa töö, keS siin weel kord abielusse
on aStunud ja nimelt miljonäri Smithi tülre ja
pärijaga. Tema võttis enesele siin Gouldi nime.'

Ella jutustas oma kogu luo Schöllerile ära.
Heal sai korraga ukse pihta koputatud. .Hee on
Biti!' sosistas Schöller.

.Kas naiSwaht? Halastage - pesstke mind l
Seda hirmsat inimest ma kardan!' palnS Ella tasa.

.Mina aitan teid,' ütles Pritt Schöller. .Aga
nüid pian ma ära minema — ma pian ukse lahti
tegema — ärge meelt ära heitke — mina peaStan
teid! Mina wabaStan teid! Homme tulen ma jälle

Ta täks ruttu kambrist wälja ja pani ukse
lukku. Nüid läks ta wälimise ukse juurde ja avaS

s.Üe. Wik>, k.llel kaks kruusi üheS käeS oliwad, ,.-i-
siiS tema ees. .MiS teie ometi siin teete?' küsis
ta wäga imestades.

.Mina viatsin haigete järele," koStiS Schöller
ja püidis naljakat nägu teha, .mina olen naeSte
lõber, seda tele ju teate ja kõige mvnukam oleks,
kui meie ametid ära vahetaksime: teie võtaksite mi.
nu koba ja mina teie oma."

Will naeris ja ISkS majakesesse, kuna Schöller
jälle omasse läks. Wahinaene w>iS kumbagile kruusid
«ett. Ta leidis teise nõdrameelse wäga viletsa ja
nõrga, aga sellest tema ei hoolinud, ta vaatle- ai.
nuit teraselt kruusist, sest ta näis Ella jaukS midagi
iseäralist olema määranud, mida ta nüid ka kindlaStr
temale kätte tahtis viia. —

l8 o,a.
Kivist Sirmiga aalster»-w«s

RogerS oli weel hilrje: tunnil oma sõbra mar.
salli Bernardi juurde läinud. Nüid jslufiwad mõle
mad heledalt valguStalud kambris koos ja Äogers
jutu-taS, et temal mitte õnneks poSa läinud süelöö.
lift Harril taga ajada ja last katte leida, kuna Jim
ja Harr> pimeda- ühe majakese taga ära kadunud ja
neil enam korda polla läinud neid kätte leida.

.Hm —' tegi Brrnard mõeldeS, .vähemast
olete ometi ühe piatuje leidnud, kust oma uurimist
edafi võite ajada, RogerS."

.Nii pia kui valge väljas, lähen jälle sinna
alevisse, ta ulatab kuni tutetorntni.'

Sellel silmapilgul helises elektri kell ägedalt.
Bernard lõusis ülesse.

.Mind tarwitakje," ütles ta tuast välja min
nes. Lävele jöudeS nägi ta, et teener juba ukse
vii avanud. Meeri tuikus majaSse. Nüid tuli ta
Bernardi ette, nii et ka RogerS teda näha võis.
Ta kandi- pakikest kaendla all ja oli nn hirmu-



kahwatu ja äritub, et mariafl teda esimmel Rima*
vilgul ära ei tunnut.

,Kas tunnete mind matjaOt iiand?" küsis ta.
.KeS on see isand st'» 'f

.Politsei ooberst RogerS, milrdi.'

.Mina olen Meeri Gould, koledalt surma saa
nud laewadeomaniku Smithi töttor

.Jah, nfitb ma tunnen teid. miledi!"

.Mina tulen Ühe lolcda teat.ga teie juurde,
isand marjal! — võtke see pakike — tehke ta lahti!"

.MiS on sundinud, mubi V
.Laske wana õnnetu Bob siia tuua. tema on

iimasüila, mina taban ka kilele vaesele metele teb-
Wd Ülekohut heaks pöörda," ütles Meeri, kuna Ber-
nord paki laua peale pani ja lahti arutas. — Seal
põrkas ta tagasi. — Ta wõttiS põucoda tülle. Ro-
gerS a tu« tema juurte. .Sre on see iurmariist,"
ülleS ta kohe. .Ja iiks merega n-isutud särk," täien
das Bernard.

Meer, astuS mõlema ametlikkude juurde.
„Wötke John Gould vangi, teie isandad," nõudis
ta tarule l)eah$a,u John &&u!b w? Uu tfflija."

Bernard wahtts (uuril silmil Meeri otsa. -
.Teie abikaasa?" käsis ta.
.tema ei ole sellest tunnist enam minu abi

kaasa, isand marsall, mina leidsin praegu tema kir-
jutuie laua kapist need süi tunnismärgid ja ma tu
len neid teile ära andma."

.See wer-ga määritud sark. on see siis Me
mebr oma?" pövnS RogerS Meeri poole.

.Ja, mitord," seletas see kindlalt ja pahaselt,
,trmi laes oli mu isa maja teine võti. Seda
mfat on mtrtjut Kouid tarvitanud. Mõistatus on
ära mõistetud! Wana teener on süita! «tige mind
tema juurde! Mina ije tahan HUel öösisel tunnil
paha heaks ptzörda, tahan teda wabastada ja enesega
kaasa wõtta."

RogerS vahtis ikka veri (unril silmi! selle
inimese lüilunniktuöte peale, keS Ameerika kahewvit-
iuscs wõ-ijaks oli jäänud. Mid hinga- ta kerge
malt. See, mis nüid tema silma ette astus, peat-
tlS ta elu, sest kurjategijale polnud tall tarwiS auu-
võiga tasuda. Ja see järsk pööre mõjutz tema sü
damete nii i eategetvatt, sest et ta nüid elusse jääda
mõis, et õnnetut Eüat hukatuse eest kaitsta, temake
oma pearM kätt pakkuda, teda ja ta last ülesse
Mida, ilma et tall enesel kindel surm silma ceö

.Kas teie mees sellest leiust teab, »,rö. Gould?"
liisis Bernard.

.Ärge nimetage seda kurjategijat enam minu
meheks. Mina võtan kohtud appi enese temast ära
lohutamiseks, heidan tema nime ära ja wõtan oma
isa nime jälle tagasi," kostis Meeri, .John Goukd
ei tea midagi sellest leidusest — ehk olgu fiiS, et ta
sellel silmapilgul kodu on jõudnud ja oma laua sahtli
lahti teinud'.'

„Stj- on tarvis silmapilk põgenemist nurja

ajada," ütle- Bernard, ,,neeb mõjuvad tõendused
UiMttMt silmapilk teda vangi wõtta. Tema on siis
see smdlane! Ja teener Äurdon waewieb ilmasüita
vangikojas l"

,,M na tahan tema juurde minna, la-ke teda
üleöj-' äratada! Ma kuulutan temale, et ta süitau-
päewawalgele on tulnud," nõudis M.eri.

.,Isand ooberst saab teie soowi täitma, kuna
mina otsekohe teie majasse lähen, et kodutulejat was.
w wõtta ja siia ära tuua."

„Tehke seda, isand marsallTäitke oma ksbut.
Minu isa surm saab nüid oma lepitus? leidma."

Mõlemad isandad olid kohe valmis. Meeri
andis oma maja wõtme maisalli käite. SiiS lahkus
ta mõlema ametnikuga Bernardi majast. Kuna Ber-
uard Klintoni uulitsale läks. et seal oma hariliku
külma merega Arturi wangi wõtta, sõiifiwad RogerS
ja Meeri ühet* droskas, mille nad uulitsa nurgal
labafiwad. suur? wangimaja juurde, kutz Bob wiletsa
madratsi peal seisis ja und silmi il saanud. Polit
fei oob.rörile awati kohe uks. Ta laskis wangikoja
direlton rilrsse ärataba. Meeri ootas kärsitult tema
kõrval seda silmapilku, mill ta vaesele teentrile va-
baduft wõiS kuulutada. Marsi ilmuS ka üks wan.
g'vaht. kellel latern käes, sai käsu selle korka ust
lahti keerata, kuS wana Bob oli.

Südantlõhestav etendus oli oodata — ühe
ilmjüita peastmine, kolle peal ränga kuritöö kahtlus
oli seisnud. 1Ш (oi avatud. Bob, kes kobinat
oli kuulnud, ajas ennast asemelt istukile. Wa!u
huidega ja laiali loutatud kätel tormas Meeri wan-
gikorkaSse. „Minu armaS, kallis Bob," htzidiS ta
pisaratest länirnolud heale!. Wanamehe meelest nätttS
ta surnud peremehe tüttar nagu mõni taeva ingel.
„Mlft Meeri!" hüidiS la käsa risti panne- ja oma
isanda liitlart nii nimetades, nagu ta neiuftpärast
oli häilud ,,mi(S Meeri—

„Teie olete fütta, minu annaS, truu Bob,"
kõneles Meeri vanakese värisevat kätt pihku wStteS.
„mina tulen teile vabadust ja peasemist kuulutama!
Teie süitouS on awalikukS saanud! Mina tulin teid
ära viima, et teile kannatud kannatusi tasuda. Mi
nu vaene Bob." —

RogerS ei iuutnub pisaraid tagasi hoida. —
Seal kanges vanamees seda rõemsal pease.nise

sönumet kuuldes matraist peale tagasi. „Tema on
ära minestanud," ütles ruttu juurde astuja wangi.
koja direktor. „Maht, tooge üks klaaS weini, meie
anname seda jõuetule, nii pia kui ta toibub, sisse."

Kuna need sündmused vangikojas sündisiwad,
oli Bernard Klintoni uulitsale teele läinud. Kui ta
ümber uulitsa nurga tahtis keerala, kuS all ü'ö weel
valgustatud einemaja oli, pani ta korraga enese eeS
ühe isanda täheke, kelleS ta John Gouldi ära arvas
tuduvat. Ta kahmas kõige enne palitu taSkuSse, kü
ta laetud revolver oli, siis läks ta ruttu ümbert
nurga isandal? järele. Aga sellel silmapilgul, kui ta
ümbert nurga keeras, oli John Gould kadunud. Ta



«Ii- «eel aga nurgamaja lahtisest lävest si-se ole.
ma läinud.

Ruttu läk- ka Bernard sinnasama majasse ja
andi- oma ameti «Aimul ühele uksehoidjale käsu,
ust lukku panna ja lähemal veerandtunnil nuti; ke.
dagt hinge wSlja laSta. Liii läks ka ije einema.
jäise, kuS stin ja seal weel mõned «kerad i-tusiwad.
Harjunud pilgul nägi ta kohe, et John Gouidi «I..
raite hulgas ei olnud. Juurdekutjutud peremees jc.
letaS, et praegu kedagi «kerast juurde ei olla tulnud.
TiiS pidi jee isand, keda Bernard oli näinud, kuS-
kile ülemise korra korteri-je olema läinud. Kr maja
utt luku- oli, stii ei «Sinud ta välja peaseta.
B rnard aSius einetuast jälle wälja. Ülewel nägi
ka ukse enese ee-. Bernard «aota- selle kõrva!
oleva nupu peale. Nüid ava- end fteSpool oleva
mehainiku seade läbi ukS. See oli wei'e ja ukr.
galt valgustatud eessaal, kuhu ühismar-al! aeiuS.
Ilma wirrvitamata aStus ta lähema ukse juurde ja
koputa-. „SiSse!" kuuldui seestpoolt bme. See
kuuldu- poolkuuldaw naeiterahwa heal olema, mis
seestpoolt koStii. Bernard tegi ukse lahti Kamb
ris, kuS lamp pkleS, seisis Üks naeSterahwas. kellel
uuemat moodi peen pealiSriie seljas ja tore kübar
peaS oli ja kelle sinine fiidt kirm üle näu all, oli
langenud. NaeSierahwaS waatiS ümber. Bernard
teretas pealsekaudjelt ja silmitse» ka kambris ümber.

„KaS siin on mkni isand, ke- praegu siia ma
iasse tuli?" küsi- Bernard. „Isand John G uid?
Mina otsin teda ühe tungiva aSjatoimenduse pärast."

„Isand John Gould?" korda- naeSktrabwaS
madala healega. „Ei, mu isand!"

„Siin maja- ta on." seletas Bernard kt-,dlolt
ja julgelt.

„See on võimalik, mu isand, selles korter,S
teda oga ei ole, ma tulin praegu oma korleusse,
mis lutud oli," koitis sinise kirmiga naeeteradwaS,
„aga kui arvate, et ta end siia ära on peitnud. juS
meeldib see mulle, kui teda otsite."

„Mina tarvitan teie luba, milcdi," ütles
Bernard, keS seda kahtlast naisterahvast ei usalda
nud, „kai ma tohin enesele sea! selle tü-ndla põlema

Korteri omanik nikutas lubades pead.
Bernard sammus nüid selle laua juurde, mille

peal lühter küindlaga seisis, poni küindla pkl.ma ja
vkttii pahemasse kätte, kuna ta parema käega oma
laetud revolvri taskust wälja tõmbas. Kui ta selle
kambri läbi oli otsinud ja John Goutdi kuskilt ei
leidnud, a-tuS ta kõrva! olewa kambri ukse juurde.

„Miledi lubavad?" ütleS ta ukse peale tähen
dad»-. „Teie julgustuseks võiks see hra olla, kui
teate, et kedanl ,'rteriS ei ole."

„jUtfv I2.f kameid läbi, mu isand," ütles
jälle korteri omanik ja tstuõ ootamiseks tooli peale.
Bernard sammus ukse juurde ja awaS selle. Ta
pidi tuld ettevaatlikult hoidma, et tuul seda ära ei
puhuks. Korter näitis suur ja toreda sisseseadega

olema, sest siin ostvad weel mitmed kambrid päraS.
tikku. KuSkil kambris ei olnud oksilcwat leida. Kui
ta egik kambrid läbi oli otsinud, xööris ta sinise kir-
miga naesterabwa juurde tagasi, tänas seda ja lät
teist korterist läbi otsima. Aga ka stin xo'nud John
Gouldist jälgegi.

Tagasi tulles aga kuulis ta uksehoidja käest,
et majal wc! teine ukS teile uulitsasse käida. See
oli paha poore, mille peale ta enne polnud mõte!,
nudki. B'tnard ÜtleS aga enesele, et ta vee! mitte
kauaks polnud viibinud Kliutoni uulitsasse John
Gouldi majasse minemiseks, sellepärast läks ta kohe
selle maja poole teele.

19. osa.
põgenemine hullumajast.

t‘6 oli omad tiivad doktor Jefs>t-foni suure,
mõrtulisc asunduse üle laulanud. Üksikud õnnetu-
mate rautwõrcdega aknad olid veel uimaselt wttaus»
talud. Suure õue peal valitses sügav waikuS.
Ka tagapool tallitule majades ei liikunud enam keegi.
Seal iibisis üks must kogu tagant üle õue. Tasased
sammud tulid hullumaja tagumise ukse poolt. Nüid
jõudis seo kogu sunnikorkadc juurde. Siia jäi ta
silmapilguks piatrma. Taevas ost paksu pilvedega
kaetud, nii et kuuvalgus läbi ci peaienud. Tasane
kahu avaldas, et majakese uks lukust lahti sai kee-
ratud. Siis kadus see kogu sissepoole ust ära.

„Emand Nordheim," kuuldus hea! ühe lunni-
korka ukse taga, „mina tulen. Prits Schöller."

Seespool korkas kahiiesiwad õled, millega põ
rand pakiutt kaetud oli. ,.KaS tulete mind peaftma,
iiand ScLvll.r?" küsis Ella heal.

W.>ht lültas kütndla põlema. Tema! ost sel.
leki ise latern kaasas ja valgusta-sellega ust. Tema
eeS seisis Ella. „Jumal olgu tänatud, et tele tule.
te — siia suren ma ära, janu kuivatab keele suu.
lakke kinni," abe-taS Ella.

,.EkS wal'l Ш- toonud leile «ett, emand
Nordheim V

Ella värises hirmu pärast. „Mina katsusin
sellest juua, aga selles ost vist midagi, m>S mu sü
dame läilaks tegi."

„Selles oli midagi?" korda- Schöllrr ja waa.
tis tulega korkas ümber, „kuidas see võimalik võib
olla ?" Ta kummarda- maha ja võttis piaaegu aU
IeS täis olewa kruusi. Selle pani ta luu äärde.
Aga ruttu pani ta tema kä^ft jälle ära. ,,W»i!"
!,ürdis ta, „jah teil on S'gus. Mis magu sellel veel
õieti on? Sinna piab midagi sekka segatud olema?"

„ÜkS sisemine heal ütieb mulle, et mind ära
taheti surmata."

Schõlleril cli ikka wec! kruus käes. „Kai tal.
!i'aja selleks õhtul minu käest võtit pidi tal tiutb
olema?" pemiseS ta. „Minule tuli jee juba imelik
ette, et ta oma võtme üileS ära kadunud olema ja



Л11Ш Ima ntubil. «elle mi t»Bf ta anMin, lil(.
sin -S- tema mitme eelfojal fabtliS. '

„N-nd Schiller - Ьа1о«1аце _ [a»(r mind
ära! Mln» lapi! Minu Llddt! Üte (iielcüüne cn
li ,1M n linub. Mina pinn teda etfim i, piin (inin
tilepoole aietmflfe minema/' —

„Mina tulen teid pikenemisele eitama, armu.
line emnnb!"

„Ob, selle eest Innilkagu teid . ima! !"
„rulge kaasa, 'uttu i See И cn minul, sest

leiutajal pale pesunaist пар n.uibu,-
„За teie mitte mind mässa mlia ? "
„Mina muretsesin enesele tapmije ukse mitme."
Й11а btnga» lerz mait. Ta mäest» end räti.

ku stlse sa keera, marjama kinni pea ümber, mi»
temale miilina kaela nii nlMunnb. «id knltnla,
mitrr lal.rna ja baaril Ela käest kinni.

„Mina platt teid tallutama, wälsal on pime,"
“tl<y«. „Mil kell ttlib osta?" - „«ell on ,uda

, Ärge korka ust lukku pange
„№>, mina Jätan mitme ette, nagu olek»

tl la sita unullattub, leuta ise Alel ju, et ta oma
mltire ära olla kautanub." Ella tepvil liig ga. Kui
ta Prii, Schilleriga tulija allu», ütle» ta taia:
„Äel olelo enne tn ei trötttud arwata et ma meel
kord grahtvina Hohenstelni saan tallutama! Mina
ttnde..teajajet! Jah jah, nn näha, mii tari»!» see
tita nn, kui iitimeiel habemeajaja cn."

„teie miile sell i silmapilgul meel naerda,
liatlb Schiller?"

„Зптепе ei tobi iial oma rlemufl tuju lau.
laba, emand JtorHjeim!"

ta miil Ella majakese suurest ära. Kenaga
iäi ta seilma. Ella kohku, ära sa pigilta» tema
kätt. „Kel seal on S" healitse» ta.

„©ee pole muub midagi, tui maht, kel oma
nngtäiku teeb. '

„Kui tema meid nitid leiab sa näeb'"'
„Seda ta ei tohi!'' Schiller mii, Ell., uurile

tarlndte ja tlmbal ukse tasa kinni. Näid mli, sel.
«e»te w-hi jammttst mäljaS lunida. Liikumata leifl*
eOa oma peaftsa [Irajal. Sellel siitmapilgnl pidi
otsn, tulema, k.il maht tnnntkcrkaf, läbi maalil
mli et. Schiller naeri, taia iie.iicse-. ,,»ana eesel
on latil, see et näe aisata macma. Sellek, õõkl on
1.1 meile tefiane. Ta läte juba mõõda." Ella jn!,
b » ellel iilid waljuiii.tll blngala. Walii sammud
t-dtisiwad aeglaselt kaugemale. ,,«td seadab >a
те-l kella iigeki ,n kg„p gs, iM. mina tunnen ie.
ca reana maita wäga bä»ti. lutini aju pärast nori.
'°b t- >nt kant pesal."

„K-k mett temast möida ptame minema?''
„T-.ivaS Ma, jefl? mehe ccst ci pruugi mci!

•uma olla, emniit Nordhciin. fet ci luie nm!«
?naR5 teele ette. )a ftcmtr- trora piakfile nägema,
fHibae ta rufifoip oma härja et'fl ette laud ja iie*

eneselt küsib, fae teie üle müiri wälja olete lenda,
nud wõ> kuidas."

..Teie wõite inimesele küll jälle julguse siSse
puduta, >sand S6'öiler. Teie olete tõeste hea hing."

,,2'l'. sellest v" aga kahju, et need head hin-
ged maailmas suuremast ojast edasi ei saa — nob,
nülb krSime jälle Mbft wiletiast kartobwli koobast

Ta tegi tasa ukse lahti. Wabist polnud enam
midag' kuulda ega näha. Nüid haariS Schöller jäl.
Ic Ella käest kinni ja nad läksiwad juure wärawa
juurde, mis müirift läbi käis. tziiu võttis ta wSt.
mc taskust välja. .Nad saawad homme päid murd
ma. kusi teie ü'emfliri välja saite, sest e, mina teid
siit wäraw-ist välja la,en. seda ei aima keegi. Näl
jast käib ü4 lai, aga tühi uulits mööda, pahemat
kätt on surnuaed sinna poole ärge minge, emand
Nerdhcim. I> nüid soovin ma teile palju head ja
ärge ennast jälle kinni püida latte. -*

.Tänu teile, südamlik tänu. isand «chSSer.
teie olete übt' õnnetumat aitnud!"

Jyab ööd. vahemai kätt siis,' soststaS Schöl-
!er. Ella o!i tühja ja liiwaje tee peale wälja as
tunud, maiast polnud kuskil näha. Nüid pani ka
Sä-õllcr biljukeste värava lukku. Wilu hommikune
luul lõi Ellale vastu, keS natukese aega öö pime-
dil,' « paigal seisis Kell wöis kolm olla ja värsi
valge wäljaS. Ellu esimene mõte käis oma lapje
peale! Ta pidi seda etsima! Ta pidi kohe aiewiSse
minema, nii pia kui valge WäljaS oli. Peawarjuta
ja üksi hukkus ka ümber. Tüki aja otsimise järele
sai ta wee äärde, siin pidi ta ühte Ülesõidu riieta
tarrvikama, kui ta sinna tohtis saada, kust oma lasi
pidi otsima. ÜleiSidn majake oli üks pelgupaik, kus
ta lemmiku ära wõiS oodata. Aurulaeva peal ole
vad inimesed vabtisiwad kahvatut ja kergeis riibi-
n.-cotcrahwaft uudisbimuUselt; masinist juhata- tema-
Ic masina kõrw'!e scoja koha. Ülepoole kaldale
jõudmis- ajal algas igal pool süte juures ja wee
peal töö peale.

Ella vaatiS igale poole ümber, kuS jüetköliste
ma,ad kuni lulckonnni üheS rias ulatasiwad. Ella
leidis uulitsa ja läks weikeje majade rida mööda,
si u ja iea! madalast aknast, siSje piilude-edasi. Kor
raga jäi ta kuulatama. See oli ühe nutja lapse
vingumine. Ella ebmatas ära. Kirjeldamata tund»
mus täitis tema hinge -- rõem, wLit ja haketjuS.

Ema tundis oma lapse ära. keS ruttu teda
hüidis. Ülewelt weiks.st majast tuli see heal. Ere
oli tema lapS! Ei iieenese petust ega eksimist! See
oli tema ära kadunud laps l See oli ühe jüetöõlise
urtstk! Teda ennast polnud jeal, oli hommiku wara
tööle läinud, ka tema naene ei näitnud seal olema.
Laps oli »lek,e ärkanud. Ta hüidis oma ema jä»
reie! Ta nuttie ja vingus — oh, kui palju või
ja siin juba nutnud olla, tema armsad filmakejed
võisid ju nutust punased olla. — — —

Nagu noo! oli õnnetu, rõemust täidetud ema üle



iopase tee rutanub. Uul loetul anbil temale elu,
tulfluft ja jõudu. Kui temal aga meiFe L-ddi Hei
di. fttl miil ta Rogerst juurde minna, miil tema
käest nöuu ja abi paluda. La jõudis majakeie
juurde. võidest wäris-wa kätega rõdul ia ukse
käepidet. Utt polnud lukul! Ta audil järele. Oli
mõni inimene majal, Harri wõi ta nante ? Ella
altul kartuseta maja ettefotta. ©ee di tühi. Rüid
tormal noor euta tua ukse juurde. Ägeda tõrnbujega
oli te lelle awanud. , Liddi, mu lapS." hüidiS ta
ülemäära SntjufeS oma last silmates, keS pisikesel
woodii oli ja nuttis. O!i iee ka tõeste tema lapik
Emasüda polnud wdetanud! Waewalt kuulis iapS
ema healt, kui ta kaeblik nutt ka kobe waikiS. Ta
rnsatil filjealtiija poole. Rõemu kisa kuuldus tema
lmuldelt ja uutuft märg nägu >õi lahkeks nõgu päi.
kese poiste, õnnelikul naeratan-nd emale oma käe-
kest waStu firuiadeS, ema -v-iSiu. keste järele ta sui-
ma ahastusel oli ihkanud, keda n Ühte lugu di
büitnub.

Ja Ella lendis oma lapse juurde, wSttil pa-
lawalt la ümbert kinni ja suudles teda otsata!
.Minu armsam, miim kõik, minu õnn, oled ja mul!
ometi kord küll,' nuuksus ta last oma südame kü'g.
surudes. .Kuil igatsesin ma sinu järele! Kuil olin
ma stuu pärast hirmul ja ahastusel!'

Ja Liddi surul end kindlaminr ema külge, kel
teda kõige õrnema uimedega nimeta!. Lap? palus
haledalte, teda mitte enam muita mehe ja selle fur.
ja ttaefe katte maha jätta.

.Ei, minu südamekene, minu eluõnn, mina
ci jäta sind maha. ma wõian sind kaasa!' —

Ta ajas end sirgeks ja fuulata*. Mid alleS
lu!i temale meelde, et iga silmapilk keegi 6lie wõis
tulla ja weikjesje majasse ilmuda. Ett w.eb olnud
lähemale tulewad sammud? KiireSte tõmbas Ella
«oodi kõrwal olewad riided lapsele selga. Silmapilk
oli ta sellega malmil. Rüid wöttil ta salle laps-
fuHe. Aga tema jõud di liig nõrk ja laps liig

.Lase mind kõndida, minu ormal ema,' paiul
lapi, .mina wõin jooksta, mina taban õige kärmest
jovttta. et aga siit Sra saame — lähme ära sitt
lröeraste inimeste juur.st.'

Ta libise- põrmandule ja haaris Ella käest
kiuni. Sell silmapilgul; null see lapsega tablil
tuast lahtuda, UmuS akna peale üks naesterabwaS.
See ei rnõinud kellegi söepõletaja naene olla, sest la
kandil sinist lirmi näu eel. RutuSle lüki Ella lae-
sega tuast wälja. See watis ema lõrwal jooksu,
nii palju kui tema iveikesed jalakesed aga lubasiwad.
Seal jõudis Ella temaga eeskoja ärne peale, aga
wäljal läm? eel seifis uhkel riidel naeSttrahwaS.

.Mil sünnib siin?' küstõ tt-. .kubu teie selle
lapiega mõtlete minna?' Teie tahate last ärawarai.
tada?' Ja ruttu tohtis ta weikest Liddi ta ema käest
ära kiikuda. LapS aga, kel wverast naesterahwast
karUS, hakkas surma hirmuga ema ümbert kinni.

.Ema, wõta mind kaasa, ema!' karjus ta.
.Teie kuulete, et lee minu 1'pS on keda

ma siit kaasa wõtan, Nttl.di,' seleiaS Ella ^ma ka!,
linuit sülle wõlteS.

.©iiu.eUmab rnaejed süelöölised.' ütlel nael.
terabwal. .kapi jääb siia kuni nad kodu tulevad!
Teie ei tohi salamahti seda last sitt kaasa wõtta!'
ja ta tabtls Ella käest last Sra kiskuda.

„ffel teie olete?' ütled ta kindlail, last oma
rinna woStu surudel. Aga sellelstlmapilgiil mõtl-S
ta järele, et juur kära jüetöölifkd. wõib olla fÖet&ö-
lije ja ta naeie jaurde jaafl awaldclema ja et ta
siil wkidu peatt kautamg ja nad sitt lapse jälle
wägiwaldselt tema käest saaki Sr-võtma. Ta pöö.
ris ennast kannapeait ümber ja jooksis majast eema.
le. NaelterahwaS hüidis, st.s jooksis ka tema järe.
te. Õnneks polnud jclleS Üksikul kohas mitte imme*
je hinge, kes Ellale naeSter.-hwa hüidmise peale waS.
tu oleks astunud. RaeSt-r hrnaS jooksis temale, jä-
rela ja näi! sille üle vihane dems, et Ella waeje
rahwa lapse ära miil.

®eal nägi Ella enese tti õige lähedal «ee,
mis tema põgenemisele piiri pidi panema. D:e la.
h.dal sirgul tuletorn kõrgele taewa poole. Edast
Ella ei wõinud minna, sellepärast jõnksti ta nagu
loomu sunnist aetud tui .-fonti poole. Rüid j-udtt
k> liu . — ta tabtiS sealt pelgupaika otsida» ta
astu! kildi treppi mööda, ÜleSse - utt oli lahtf -
ta ci saanud enam muidugi edasi. — — — —

20 oja.
Kes on see moira»?

Pöörame nüid B.rnardi juurde tagasi, keS ÜS-
je Gouldi majaise lätt, ct seal Arlurl oodata. Ta
ruttas, et temale ette saada, ja teda seal siil waStu
mölla. Meeri oli temale maja mitme annud, sel
lepärast wSiS ta takistamata sisse prajeda. Mid pi.
d, otsus tulema, k-s Artur juba seal oli. Ta kee
ra! majaukse lukust lahti ja p ni enese taga jälle
kinni. Maj.S oli pime ja vaikne. Et -temal alati
-ar-i.ttte juljtumi.õtc jautt tulcriiltafc kaasal oliwad.
siil tõmbas ta tule üleSse ja pani v-ikese wahaköind-
la põlema. Ta aS»ul treppi mööda üleSse. awas
saali ukse ;a latt Arturi kambeiSje. Ei siin kõik nii
susis ja oli kui Meeri °H jalnud. fi-. oli näija et
Arlur weel siia ci olnud saanud: B.rnaid t-htts
aga selgust saada ja lätt Arturi magamise kambrisse.
Ka sim nS.st ta, ek moodi puutumala ja kõik weel

Seal helises korraga maja kell. Kai John
Ä.mld tuli? KaS temal ei d-ud maja wõtt? Ber.
nard pidi nüid uksehoidja osa mängima. Ta oli
omi waba küindla ära kustutanud. Ruttu kahmak
ta laua peolt põlema pandud lambi kätte ja jooksis
trepist alla. Seal pani ta lambi riidesse panemise
laua peale ja lätt isc ukse suurde, Meeri tuli sisse.



tema suured ootajad kiimad oliwad Bernardt poole
pöördud.

.Kas ta «eel siin ei ole?' küsis ka. Ber-
nard papi ukse lukku.

,KaS teie tunnete ühte naeStcrahwost, keS rif•
kast seisusest on. sest et ta toreda- riide- käib ja
peale selle weel stnist kirmi kannab?' pööris ta en
nast Meer, poole.

.Mitt teie seda küsite, isand marsall?'

.Ma palun järele mõtelda.'

.Üks naeSterahwas, kuidas ta sstS wälja näeb?'

.Peene, sirge k.haga, suurtsugu kombega, peen
nägu, nii palju kui ma läbi kirmi näha võisin.'

.Siis ütelge minule ometi, mi- lugu selle
«keraga on?'

.Mina soowin ainult teada, ka- teil teda tun
nete, ka« Goulb teda tunneb?'

.Keda teie arwate?'
Mina ei tea weel midagi kindla-te arwata,

miledi, mina usun Gouldi ennemast näinud olema,
minu! on terawab silmad; tema läks Ühte majasse,
ku- ma siis sinise kirmiga naeSterahwa eest leidsin.'
Seal käi- kange hirm Meeri kehast lävi, tema nägu
>ki pilve. Siis aga mktleS ts järele. .See pole
ju wkimalik, mi- minule meelde tuli,' ütle- ta,
.minu arust oleks ma nagu seltsinaeSterahwal Nord.
deimil sinist finni näinud, aga tema ei mki see olla
olnud, kellega teie kokku juhtusite, selleparast et ta
nktrameelsete maja-se wstdi.

,Ma kardan, et ma siin asjata Gouldi ootan
ja selleläbi kalli aja ära rai-kan,' seleta- Bernard,
.Goulb nägi mind wist ehk tema aima- midagi teie
leidusest ja ei tule siia.

,MiS aeg on, isand marsall?'
.Kell on juba katt läbi. miledi.'
.SiiS kahklen ka mina selle üle, kas tema

.Mina tahan weel hommikuks kkik eitewalmis-
tused loime panna, et põgenemist wkimetukS leha;
mitte tundi ei tohi wiiwitatud saada. Tuleb Goulb
ometi weel siia, sii- palun ma teid ennast temale
mitte näidata ja oma leidust mitte awaltada. Laske
teda julgeks saada ja laske mind kohe kutsuda.'

.Mina saan täpi pea! teie õpetuse järele tege
ma, mr. Bernard.

Marsall lahku- majast, mille Meeri jälle lukku
pani. Meeri läks magamise tuppa, kuna ta enne
kirjutuse kambrist wiimase jälje oli kautanud. Nii
läk- tund tunni järele mööda Mitte wähemat
healt ei olnud kuulda. Miniaks kull «alge wälja.
Meeri ku-tuta- oma lambi ära.

Tema ei saanud sellest mõttest iahtt, millest
Bernard temale cnna oli jutustanud, sellest sinise
kirmiga «kerast naesterahwaft. Ta pidi selle juures
ikka ka Ella peale mktlema sest et ka sellel sinist
kirmi arva- näinud olema, Koledad, piinavad mõt
ted pesitafiwad tema peas ja waese- hinge-.

Korraga karga- Meeri püSti. Hulk kujutusi

olid korraga tema «aimu ette kerkinud, mii Ülik
selle sinise kirmiga naeSterahwa kohta käisiwad. Nüid
seisid need pildid nii elawalt tema ees et ta püsti
karga- ja riidesse pani.

Tema oli juba efimes l sealoleku päewal oota
mata kombel teda Arturiga koo- leidnud, ta oli, na.
gu ta nüid meelde tuleta-, Arturi kitsikuses näinud
— oli üks sala ühendu- wki sõpru- tema mehe ja
seltsinaesterahwa «ahel olnud? Oli iee etendus,
m li nõdrame stet mängiti ainult kommeti mäng ol
nud? Oli kogu see lugu üks kokku sobitud tükk ol
nud? Oli Ella hullumaja-se wiimine ainult sellepä-
rasi olnud, et Artur teda takistamata sinna vaata
ma wöis kä a? — See oli mõte, mis Meeri peas
ikka rohkem ike kuju wSitis. Kirjeldamata meele-
heitmine, otsata wiha wkttiS tema- maad, Ja nüid
pidi tema s ist s aSjaS selgust saama.

Kamerneitst i>muS perenaist teretama ja riides-
se aitama panna. Meeri esimene küsimine oli oma
me de kohta. Kamerneirsi teatas, et mr. Gould ko
du ei olla tn nud. Nüid käskis Meeri enesele tõlla
laSta tulla ja enesele ülemised riided anda. Pruu-
kost jäi puutumata. Vankrisse aStudeS andis ta
kutsarile käsu Dr. Jeffersoni nõdrameelsete maja
ette sõita. Siin laski- ta ennast seljakile sohwa sii
di patjade sisse ja wahris kurjalt enese ette.

WstmakS pidas tõld hullumaja juure wärawa
eeS. Teender kargas pukilt ja kõlista- kella, si>S
tegi ta tõllaukse lahti. Wäraw sai avatud. Wära-
waht wiiS teda direktori juurde. Sea! tuli weike
Dr. Jesierson temale nähtama äritusega wa-tu.

.Miledi, mina olen trööstita,' ütle- ta, .mi
dagi arusaamata aSja on sündinud, mina olen juba
kange uurimise lasknud ette võtta.'

.Mis on sündinud?' küsis Meeri sarnase
näuga, mis awalbas, et ta sündinud lugu juba ai-

.See haige, mis ma teie majast tõin —'

.Tema on ära põgenenud!'

.Kuidas; miledi, te e teate seda juba? —'
.Ärapõgenenud mineval öösel —'
,Scc on arusaamata, äraarvamata.'
.Jel'N Gould on teda äravimud, wabaStanud.

kaajavõtnud.
Д.1; abikaasa, miledi?'

; oli siin! Tema pidi siin olema!'
,M- : tean siiamaani ainult, et haige ära on

,Ji tema kandis sinist kirmi näu eeS?'
.S.ta mina ei tea, miledi!'
,K U: hooleks ost ülevaatamine? KeS piab

haige eest «astutama, isand doktor?'
.Wahtnaene Wiki.' — .Kus tema on?' —

Jefferson kõlista- kella. .Teie ise peate tema suust
kuulma, miledi, et mina selle- arusaamata sündmu
se- täitsa suita olen —'

Ella oli ära, Meeri aimaS sellest, et ta en
nast oma arvamises ei olnud petnud. Bernard ost
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cäjd Arturit näinud, oli sinise sirmiga naiSterah.
vast näinud — ttik sündi- kena-te kokku, rt Meeri
kahtlust kasvatada, et seda mõtet kinnitada, et Ar-
tur nBtromedje oli vabastanud.

Kui Meeri Wiki üle oli kuulanud ja seüeg,
hirmsaSte kurjustanud, millel ometi midagi järeldust
ei olnud, tegi ta iseeneses selle otsuse, ei seda wilel.
sai naeSterahwaft, keö ta ka oli hukkasaata ja ära
hävitada.

S«keLor«is.

Hingetult, Peaaegu mahalangemisel Mvi- Ella
oma lapsega tuletorni sisemist-se. Kuna väljaS üh.
tegi inimest ei olnud, keda ta oleks võinud appi
bütda, lootis ta stit mõne ametniku või wahi leida,
ke» teda aitaks. Kui ta ettekotta oli jSudnub, kuu
lis ta w-el väljast oma tagaaja sammust. Lähemal
silmapilgu' pidi ka see sinna jõudma. Ella ei mõ
telnud kaua järele, maid läk- lähema ukse juurde ja
kiSkus selle lahti. Siin oli wahi weikene magamise
tuha. Aga see ruum oli tühi, wahti ei olnud. Ella
arwaS wahi üle-se olema läinud. Otse tema kõr-
wal olivad kitsa trepi.kiwi astmed, mlS üleSft torni
tippu wiifivad. Ta aStuS l"st ahastuse- enese külge
surude- neid astmeid mööda üleSje. Võbiseva põl
vedega ja wiimast jõudu kokku wõtteS roni- ta üle-,
je, kuni ük- trepi wahekoht tuli ja kus katt ust te
ma ee- jrifiwad ja ku- astmed olla ISppestwad, ehk
ta küll ammugi walguStamise kambrisse, ega klaaS
kupli juurde ei olnud jõudnud. Siil ei peajenud ta
enam kuidagi moodi edafi. Ta tegi ühe ukse lahti
ja a«tu- ühte eesruumi fiSse, mille põranda sre-
nagu kivine luugi kaan oli. Sellest ruumist vii-
trepp üleSje wõrenduje peale, mis ümber torni rin
gi käi- ja millel tihke raud võre ümber oli. Sellel
silmapilgul kui ta treppi mööda ÜleSje tahti- mine;
ma hakata, kuulis la all trepi peai sammust. See
pidi see naeSterahwas olema, keS teda sü.töölise url-
fitust kuni sinnamaani taga oli ajanud. Ella pani
lapse kiwi põranda peale maha ja lõi ise uks- kinni.
Nüio ei peasenut tema tagaajaja stSse. Wõib oklr,
läheb temal õnneks, torni wvrcnbikust appi hüida,
inimest abitt kutsuda, keS teda tagaajajast wabaStast-

MiS aga siis, kui sinise kirnuga naeSterahwaft
rohkem uSti kui teda? OtjuS pidi kaS mis tahte
hinna e»st tulema. Ella võttis tütarlapse käekõrva
le ja roniS temaga maa ja taeva vahele wõrenduje
peale üleSse. Surma ahaSms.st täidetud tõSliS ta
healt, kuna tema armsam valjuste nuttis ja .karjus.
Kaugele kajas tuletorni kõrgusest appihüie.

Vaheajal oli RogerS kui ta ööst Meerist oli
lahkunud ja vaese Bobi veel bomm.lmu wangihoo-
ne-je pidanud jätma, peale selle mõni tund puhka-
nub, hommiku jälle lapse otsimise mõtte ülesse võt

nud. MiS temal öösi õnnett ei läinud, pidi selge
päeva ajal õunett minema. Et temal koht ööst mär-
gi pärast oli panlud, kuhu süetööltfcd Ш ärakadust-
vad, fii- arwaS ta ka oma otsimisel hea järelduse
o'ema. Ta vahtis kõigile poole enese ümber. Seal
tuli ühest süetöölise majakesest ük- naene nähtavale.
RogerS sammus tema juurde ja küsi, kaS ta ühte
jüetöölist Harrit ei tunda? .Harri! — Harri." —
korda- naene ja «SriStaS pead, .kas fee mõni ris
tinimi saab olema?• — .Jah, sell, mehe täit nime
ma ei tea, ma tean ainult, et temal lühikese aja
eest ütt kasulapS võetud on."

.Ah soo," naeriS naene .teie arvate Harrit,"
ja nüid nimeta- ta veel ühe nime, kellest RogerS
aru ei saanud, ,fi>S peate veel tüki maad edafi
minema tuletorni poole, seal on tema weike majake."

Ta näitaS sinnapoole käega. RogerS oli nüid
ühe löögiga seda saanud, mtS ta tahtis. .Sellel on
ütt tasulapS," lisa- naene veel juurde ja vahti»
uudishimulikult RogerSji, .küllap vist teie se? isa

Ooberst väri-raS na.ratadr- pead. .Seda
mitte," ütle- ta.

,Nob. nad reiwad ju lapsega head sehvti ie-
gema, nii Uv. kuu lul?,* seletas naene kadedalt, .neil
on ühe löög tt>k mured kaelast võetud. Küll on
mõnel inimeal imelik õnn! Meiesugune ei saa pai
gastki ära!"

Tõst oli küll, ш ja oli leitud! Harri ja lops
olid kätte leitud. RogerS täna- naist juhatuse eest
ja läk- juhatud sihi poole edasi. Harri maja oli
veel hea tükk maad kaugel. Maja utt oli lahti, aga
sees ei olnud inimese hinge. Ühel poo! fema SäreS
seifis weike voodi aga ka see oli tühi. Seal tuli
Rogersti mõte, et Harri ehk lapse füeplatskie kaasa
oli võtnud. Ta võttis nõuutt maja lähedal ümber
luusida, kuni Harri ehk lapsega kodu tulek». Korraga
vaati- ta ümber. Tema kõrvu tungi» nagu nõrk
appihüie. Ülepool tükk maad eemal oli wcst. J!ma-
tahtmata pidi RogerS selle peale mõtlema, et ehk
mõni vette on kukkunud. Kauguse pärast et võinud
aga arusaava, kust poolt see hüie õieli tuli. RogerS
aStuS majast eemale ja kuulata» teraselt.

Seal juhtusivad ta silmad tuletorni peale.
Teraval nägemisel arvas ta seal ühe inimese ole
ma. Ja see inimene näita- see olema, ke» hüitiS.
See oli ühe naeSterahwa heal. Mitt hüidiS naeS
terahwas appi? Nüid sai tema aru, et heal, mi-
ühe lapse healega segatud oli, tuletornist tuli. MiS
sündi- seal üiewel? MiS hädaoht ähvarda» seda
appihüidjat? Lähemale, ikka lähemale tuli RogerS
kõrgele ja teravale tornile. Ta andi» käega üle-se
poole märku. ,S»n on abi, ma tulen.'" HüidiS ta.

Sellel silmapilgu! lõi üiewel võrenduse peal
seisja käed kokku. RogerS kohmetaS. Tema nimi
kuuldu-. .Halastaja Jumal!" tungis vägist tema
huultelt — .emand Nordheim — Ella

Ta tundis võrenduse peai seisva sihvaka ke-



Ka ara, ta nagi tema kKrwa! raud fattfliöe va Kel
lapse. —• Kust oli ta ftittu ÜleSje jäänut? MikS-
päraft büidlS ts appi?

„Mr. RogerS," kuuldus jälle lootja pooli
hme — Jäit. Rogers! tuige, peaftke mind! Aidake

„Mina luttu, mina olen siin! Jumal iie ju
hatas mind ftia I-* hüidtS Rogcrs üleSje, .mis on
sündinud?"

„Peaftke «ind! Zumala pärastMina ei
või oma lapsega ära minna. ÜkS naenr tahad reba
minult Üra võtta ja ujub et )ee minu laps ei olla.
Üks naeue ajas mind kuni ftiamaanr taga! TurmiS-
lage, et see minu laps on."

„See peab kohe sündima, emand Wortljemt!
Kus on fee naene ? Lee on tütt lüetcÖUfe Harri
naenrV

,Ei, üks wõera-! Tema kannab sinist nau>
kirmi.' kuuldus alla. ,to on sin tuletornis jeeS!
La ajas minS kuni stkamaaui taga.'

„Ma tulen teie juurde üleSje l Mina võin
tunnistada, ei fee tere lapS on," koStiS Rvg^rs.
„Taevale olgu tänu!" hüidik Ella veel. Siis nägi
ta Rogerst ait kivi astmeid mööda üleSse tulema
hakkama.

Oli RogerS välimised trepi astmed üleSje saa.
nub, siiS nägi ta, ri tuletorni mmneS uks krnn,
oli. Ta lootis aga seda lahti teda ja lähenes ruttu
uksele. UkS ei aunub järele ta ott iullus. KaS
fir» vahti maja- ei olnud?

Ukse kürval oli elektri kella nupp, ime liit
sisemised kellad helijrma pani. Rahutumalt ootas
RogerS vaht ilmumist, aga seda er tulnud. 4£«e;c
pidi ta jaama, kaS m,S tahte hinna eest. Ä3i£ iai
vaiksest. Ust ei avanud keegi. Ka tema meelepeit-tt
kais , ust vägivaldselt avada, lälS lugeva tamrrn»
puust ukje juures luhta.

RogerS astus jälle alla ja hüidis ÜleSje võ-
rendusr poole: „emand Rordhetm, mina ei pe.ise
stSse. tulge alla ja tehke ute iahlt!'

„Mina et jaa siit ära, uks on lukus!' kosus
Ma üiewell.

Seal tuli Rogerfiie ka ruttu hea uõuu. Loru.,
vahtide maja, kus nad kordamööda vahti pidamas
käisivud, pidi lähedal olema. Jah, jeal eemal, mLuc
PUude vahel ta oligi. Rogero ruttas stnria. Ka
siin leidis ta ukje lukus. Ta aSlus ühe madala ut>

na jttiude ja silmas tuas ühe sihva peal vahi, keS
iS'ge riietega magama oli heitnud. Tükk aega !äk-
kopulades ära, enne kui mceS ÜleSje ärkaS. Ta po«
miftS mõned pahad sõnad oina öörahu rikkumise
pärast ja tegi siis akna lahti.

„Teie olete tornivaht," ütles Rvgers; .tulge
k.msa ja tehke uks lahti; ma pean torni peaftma."

,ÄH tühja," pomises mee-; .mis fte mulle
korda läheb. Iga meeS ei tohi ka oma tahtmise jä
rele torni minna."

„Minuga on lugu teine, vana sõber, mina
olen politsei ooberst RogerS ja ptan viibimata tor
ni saama."

Nutb muutis vaht oma oleku, aga ta seletas:
.Minu ametivend ptad ju tornis orema, ooderStt
isand, mina olin öö ja päeva teeil.StujeS ta ameti-
vend lasi mind täna vabaks."

,MtS iugu see on?' hüidiö RogerS ägedalt,
„kust j«e tuled er kedagi vahti torme ci ole?*

„Siis vöid minu on,ett vend ainult veerand
tunniks äraläinud olla, et mrdagt osta — noh, sealt
ta su tulebki uie poolt. „Kuurev, Tom!* MeeS tuli
teeo mööda ja tanCiö verlest võrgust lotti kõiksugu
toidukraamiga seljas. See ott teine wayt, ta ruuttS
healt ja pöouö majateje poote.

„Kus ja i'»ieri oled?' düidis akna all sctsjs,
„sina oled tuiktorni ukse lukku pannud ja st.n on
ooberst Rvgers sa tahub sisje minna!'

Lom säi seisma. „KUS vii lukku pandud?'
küsis ta. „rumalus; stts jleatsid öise mm te»na lut*
tupair^a v.ema!"

„Mina tulen praegu torn.st tagasi." uueS
Rogero omate pvrtt, ,ues ca tuim {ä ci faa ava
tud. Pea,' ullvS Rogers rjeenejeie, ,sirs paiu naene
ise utse luttu.' —

„MlSjUgune naene?' kusisiwab mõlemad va
hid ühest luust.

„Ükö naeSlerahvaS on ühte minule tuntud
naeSlerahvast turu tornini taga asanud," lõneres
R.gers elast.

„Küll meie sellega valmis jaame," uttes ma-
zavaht za otsis täijlu oma võtmekimbu valju, „mett
on ju jl.u veel paar võtit.'

„es.iö luige I" ütles Rog.rs ju iuiiaS
Lommlga tulnonu poele. Ka urne vaht tuli sUUitte
ja ullid tStt.grv^d lõik koini lorul. --

WoStutaja loimendajO ja väljaandja J Hlemwald.
^v»»v«so Ksssxpov. WpLesi. itz Ivau ls96. — Usuurvuo вь тышлрафш й, Рейывадьда, Haput


